
Popravek Uredbe (ES) št. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o 
vizumskem informacijskem sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov med državami članicami o 

vizumih za kratkoročno prebivanje (Uredba VIS) 

(Uradni list Evropske unije L 218 z dne 13. avgusta 2008) 

Strani 64 in 65, člen 5, odstavek 1: 

besedilo: 

„1. V VIS se zapišejo samo naslednje kategorije podatkov: 

(a) alfanumerični podatki o prosilcu ter podatki o zahtevanih, izdanih, zavrnjenih, razveljavljenih, preklicanih ali podalj­ 
šanih vizumih iz člena 9(1) do (4) in členov 10 do 14; 

(b) fotografije iz člena 9(5); 

(c) podatki o prstnih odtisih iz člena 9(6); 

(d) povezave z drugimi vlogami iz člena 8(3) in 8(4).“ 

se glasi: 

„1. V VIS se zapišejo samo naslednje kategorije podatkov: 

(a) alfanumerični podatki o prosilcu ter podatki o zahtevanih, izdanih, zavrnjenih, razveljavljenih, preklicanih ali podalj­ 
šanih vizumih iz točk 1 do 4 člena 9 in členov 10 do 14; 

(b) fotografije iz točke 5 člena 9; 

(c) podatki o prstnih odtisih iz točke 6 člena 9; 

(d) povezave z drugimi vlogami iz člena 8(3) in 8(4).“. 

Stran 68, člen 15, odstavek 2, točka (d): 

besedilo: 

„(d) priimek, ime in naslov fizične osebe ali ime in naslov družbe/druge organizacije iz člena 9(4)(f);“ 

se glasi: 

„(d) priimek, ime in naslov fizične osebe ali ime in naslov družbe/druge organizacije iz točke 4(f) člena 9;“. 

Stran 69, člen 17, točke 12, 13 in 14: 

besedilo: 

„12. primerov, ko podatkov iz člena 9(6) dejansko ni bilo mogoče priskrbeti v skladu z drugim stavkom člena 8(5); 

13. primerov, ko podatkov iz člena 9(6) ni bilo treba priskrbeti zaradi pravnih razlogov v skladu z drugim stavkom 
člena 8(5); 

14. primerov, ko je bila osebi, ki podatkov iz člena 9(6) dejansko ni mogla priskrbeti, zavrnjena izdaja vizuma v skladu 
z drugim stavkom člena 8(5).“ 

se glasi: 

„12. primerov, ko podatkov iz točke 6 člena 9 dejansko ni bilo mogoče priskrbeti v skladu z drugim stavkom člena 8(5); 

13. primerov, ko podatkov iz točke 6 člena 9 ni bilo treba priskrbeti zaradi pravnih razlogov v skladu z drugim 
stavkom člena 8(5); 

14. primerov, ko je bila osebi, ki podatkov iz točke 6 člena 9 dejansko ni mogla priskrbeti, zavrnjena izdaja vizuma v 
skladu z drugim stavkom člena 8(5).“.
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Stran 70, člen 19, odstavek 2, točka (a): 

besedilo: 

„(a) informacije o statusu in podatke, ki so bili vneseni neposredno z vloge, iz člena 9(2) in (4);“ 

se glasi: 

„(a) informacije o statusu in podatke, ki so bili vneseni neposredno z vloge, iz točk 2 in 4 člena 9;“. 

Stran 70, člen 20, odstavek 1, druga alinea: 

besedilo: 

„Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz člena 9(4)(a) in/ali (c). Iskanje se lahko izvede v kombinaciji s podatki iz člena 9(4)(b).“ 

se glasi: 

„Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz točke 4(a) in/ali (c) člena 9. Iskanje se lahko izvede v kombinaciji s podatki iz točke 4(b) člena 9.“. 

Stran 70, člen 20, odstavek 2, točka (b): 

besedilo: 

„(b) podatke, ki so bili vneseni neposredno z vloge iz člena 9(4);“ 

se glasi: 

„(b) podatke, ki so bili vneseni neposredno z vloge iz točke 4 člena 9;“. 

Strani 70 in 71, člen 21: 

besedilo: 

„Člen 21 

Dostop do podatkov za določanje odgovornosti v primeru prošnje za azil 

1. Izključno za namene določanja države članice, ki je pristojna za obravnavo prošnje za azil, v skladu s členoma 9 in 
21 Uredbe (ES) št. 343/2003 imajo organi, pristojni za odločanje o azilu, dostop do iskanja informacij s pomočjo prstnih 
odtisov prosilca za azil. 

Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz člena 9(4)(a) in/ali (c). Iskanje se lahko izvede v povezavi s podatki iz člena 9(4)(b). 

2. Če se pri iskanju v okviru podatkov, ki so navedeni v odstavku 1, izkaže, da sta izdaja vizuma, katerega veljavnost 
poteče v največ šestih mesecih pred vložitvijo prošnje za azil, in/ali vizuma, katerega veljavnost je podaljšana na obdobje 
največ šestih mesecev pred vložitvijo prošnje za azil, ima organ, pristojen za odločanje o azilu, izključno za namene iz 
odstavka 1, pravico do vpogleda v naslednje podatke vloge ter kar zadeva podatke zakonca in otroka iz točke (g) v skladu 
s členom 8(4): 

(a) številko vloge in naziv organa, ki je vizum izdal ali podaljšal, in informacijo o tem, ali je bil vizum izdan v imenu 
druge države članice; 

(b) podatke, vzete neposredno iz prošnje, v skladu s členom 9 (4)(a) in (b); 

(c) vrsto vizuma; 

(d) obdobje veljavnosti vizuma;
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(e) čas trajanja nameravanega bivanja; 

(f) fotografije; 

(g) podatke iz člena 9(4)(a) in (b) povezanega dosjeja/povezanih dosjejev o zakoncu in otrocih. 

3. VIS lahko v skladu z odstavkoma 1 in 2 tega člena uporabljajo samo imenovani nacionalni organi iz člena 21(6) 
Uredbe (ES) št. 343/2003.“ 

se glasi: 

„Člen 21 

Dostop do podatkov za določanje odgovornosti v primeru prošnje za azil 

1. Izključno za namene določanja države članice, ki je pristojna za obravnavo prošnje za azil, v skladu s členoma 9 in 
21 Uredbe (ES) št. 343/2003 imajo organi, pristojni za odločanje o azilu, dostop do iskanja informacij s pomočjo prstnih 
odtisov prosilca za azil. 

Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz točke 4(a) in/ali (c) člena 9. Iskanje se lahko izvede v povezavi s podatki iz točke 4(b) člena 9. 

2. Če se pri iskanju v okviru podatkov, ki so navedeni v odstavku 1, izkaže, da sta izdaja vizuma, katerega veljavnost 
poteče v največ šestih mesecih pred vložitvijo prošnje za azil, in/ali vizuma, katerega veljavnost je podaljšana na obdobje 
največ šestih mesecev pred vložitvijo prošnje za azil, ima organ, pristojen za odločanje o azilu, izključno za namene iz 
odstavka 1, pravico do vpogleda v naslednje podatke vloge ter kar zadeva podatke zakonca in otroka iz točke (g) v skladu 
s členom 8(4): 

(a) številko vloge in naziv organa, ki je vizum izdal ali podaljšal, in informacijo o tem, ali je bil vizum izdan v imenu 
druge države članice; 

(b) podatke, vzete neposredno iz prošnje, v skladu s točko 4(a) in (b) člena 9; 

(c) vrsto vizuma; 

(d) obdobje veljavnosti vizuma; 

(e) čas trajanja nameravanega bivanja; 

(f) fotografije; 

(g) podatke iz točke 4(a) in (b) člena 9 povezanega dosjeja/povezanih dosjejev o zakoncu in otrocih. 

3. VIS lahko v skladu z odstavkoma 1 in 2 tega člena uporabljajo samo imenovani nacionalni organi iz člena 21(6) 
Uredbe (ES) št. 343/2003.“. 

Stran 71, člen 22, odstavek 1, druga alinea: 

besedilo: 

„Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz člena 9(4)(a) in/ali (c). Iskanje se lahko izvede v povezavi s podatki iz člena 9(4)(b).“ 

se glasi: 

„Če prstnih odtisov te osebe ni mogoče uporabiti ali iskanje po prstnih odtisih ni uspešno, se iskanje izvede s pomočjo 
podatkov iz točke 4(a) in/ali (c) člena 9. Iskanje se lahko izvede v povezavi s podatki iz točke 4(b) člena 9.“.
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Stran 71, člen 22, odstavek 2, točka (b): 

besedilo: 

„(b) podatke, vzete neposredno s prošnje, v skladu s členom 9(4)(a), (b) in (c);“ 

se glasi: 

„(b) podatke, vzete neposredno s prošnje, v skladu s točko 4(a), (b) in (c) člena 9;“. 

Stran 71, člen 22, odstavek 2, točka (e): 

besedilo: 

„(e) podatke iz člena 9(4)(a) in (b) povezanega dosjeja/povezanih dosjejev o zakoncu in otrocih.“ 

se glasi: 

„(e) podatke iz točke 4(a) in (b) člena 9 povezanega dosjeja/povezanih dosjejev o zakoncu in otrocih.“. 

Stran 74, člen 31, odstavek 2: 

besedilo: 

„2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko osebne podatke iz člena 9(4)(a), (b), (c), (k) in (m) posreduje …“ 

se glasi: 

„2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko osebne podatke iz točke 4(a), (b), (c), (k) in (m) člena 9 posreduje …“. 

Stran 76, člen 37: 

besedilo: 

„Člen 37 

Pravica do informacij 

1. Odgovorna država članica obvesti prosilce in osebe iz člena 9(4)(f) o naslednjem: 

(a) identiteti upravljavca iz člena 41(4), vključno z njegovimi kontaktnimi podatki; 

(b) namenih, za katere bodo podatki obdelani znotraj VIS; 

(c) kategorijah prejemnikov podatkov, vključno z organi iz člena 3; 

(d) obdobju hrambe podatkov; 

(e) da je uporaba podatkov obvezna za obravnavo vloge; 

(f) pravici do dostopa do podatkov, ki se nanašajo nanje, pravici do zahteve, da se popravijo napačni podatki, ki se 
nanašajo nanje, ali izbrišejo nezakonito obdelani podatki, ki se nanašajo nanje; o pravici do obveščanja o postopkih 
za uveljavljanje teh pravic ter o kontaktnih podatkih nacionalnih nadzornih organov iz člena 41(1), ki obravnavajo 
zahteve glede varstva osebnih podatkov. 

2. Informacije iz odstavka 1 se prosilcu v pisni obliki posredujejo takoj, ko so pridobljeni podatki z obrazca za 
pridobitev vloge, fotografija in podatki o prstnih odtisih, kot je to določeno v členu 9(4), (5) in (6).
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3. Informacije, na katere se nanaša odstavek 1, se osebam iz člena 9(4)(f) posredujejo v obliki obrazcev, ki jih 
podpišejo tiste osebe, ki zagotovijo dokaze o povabilu, sponzorstvu in nastanitvi. 

Kadar ni takšnega obrazca, ki bi ga omenjene osebe podpisale, se te informacije sporočijo v skladu s členom 11 Direktive 
95/46/ES.“ 

se glasi: 

„Člen 37 

Pravica do informacij 

1. Odgovorna država članica obvesti prosilce in osebe iz točke 4(f) člena 9 o naslednjem: 

(a) identiteti upravljavca iz člena 41(4), vključno z njegovimi kontaktnimi podatki; 

(b) namenih, za katere bodo podatki obdelani znotraj VIS; 

(c) kategorijah prejemnikov podatkov, vključno z organi iz člena 3; 

(d) obdobju hrambe podatkov; 

(e) da je uporaba podatkov obvezna za obravnavo vloge; 

(f) pravici do dostopa do podatkov, ki se nanašajo nanje, pravici do zahteve, da se popravijo napačni podatki, ki se 
nanašajo nanje, ali izbrišejo nezakonito obdelani podatki, ki se nanašajo nanje; o pravici do obveščanja o postopkih 
za uveljavljanje teh pravic ter o kontaktnih podatkih nacionalnih nadzornih organov iz člena 41(1), ki obravnavajo 
zahteve glede varstva osebnih podatkov. 

2. Informacije iz odstavka 1 se prosilcu v pisni obliki posredujejo takoj, ko so pridobljeni podatki z obrazca za 
pridobitev vloge, fotografija in podatki o prstnih odtisih, kot je to določeno v točkah 4, 5 in 6 člena 9. 

3. Informacije, na katere se nanaša odstavek 1, se osebam iz točke 4(f) člena 9 posredujejo v obliki obrazcev, ki jih 
podpišejo tiste osebe, ki zagotovijo dokaze o povabilu, sponzorstvu in nastanitvi. 

Kadar ni takšnega obrazca, ki bi ga omenjene osebe podpisale, se te informacije sporočijo v skladu s členom 11 Direktive 
95/46/ES.“.
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